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Condition de paiement :
REF DESIGNATION OTE PUT.T.C Total T.T.C
(Dhs) (Dhs)
SD Bandelette CODE FREE (50U) 14 240,00 2 640,00
Aiguilles pour stylo a insuline 4mm 1 200,00 200,00
(bte100u)
Lancettes boite (100U) 5 100,00 500,00
-
[Montant TTC [ 3340,00 |

Arrétée la présente Facture a la somme de (T.T.C) :
Trois mille trois cent quarante Dirhams

IF: 1104017 - RC-casa :152113 - Patente: 34690039 - CNSS: 7282594
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Ca « Tri bevel tip for a more comfortable sampling o
X [LoT]: 200610T Single

i « Universal design fits most lancing devices Use Only

Sterile T;
. » with natural rubber lat rile Ti
1. Wash hands with soap and warm water. Dry thoroughly E . 2025-06-09 Lo T 3]

2. Select fingertip site, slightly off-center

3. Remove protective lancet cover; above (steps 1 & 2)
If seal is already broken discard lancet WARNING:

2
L ril open s {
) 4. Insert lancet into lancing device, use to puncture skin NoSoS o S O R
undamaged
- 5. Apply drop of blood to test strip, wipe excess from finger Do not use lancet if protective cap have
6. Recap lancet. dis te t been previously removed .
X p Scard in appropriate container. B hok rexce lances ' . 3 0
Do not store lancet in lancing device Universal Deﬂgn
Use Once and Destory
C€otzn @ [srerie[w 100 Sterile Single Use Lancets 100 Sterile Single Use Lancets 90 B i
—— : single Use Lancets

Made in China



A 9suadsip 0] uMOp |iINnd A

Dos 20w 981 F[TUIS ILINS G0l

SER) I8

| | ' & Code No: TL30100 ‘ .

i‘ u Lancets’ ancets PR

Ca « Tri bevel tip for a more comfortable sampling o
X [LoT]: 200610T Single

i « Universal design fits most lancing devices Use Only

Sterile T;
. » with natural rubber lat rile Ti
1. Wash hands with soap and warm water. Dry thoroughly E . 2025-06-09 Lo T 3]

2. Select fingertip site, slightly off-center

3. Remove protective lancet cover; above (steps 1 & 2)
If seal is already broken discard lancet WARNING:

2
L ril open s {
) 4. Insert lancet into lancing device, use to puncture skin NoSoS o S O R
undamaged
- 5. Apply drop of blood to test strip, wipe excess from finger Do not use lancet if protective cap have
6. Recap lancet. dis te t been previously removed .
X p Scard in appropriate container. B hok rexce lances ' . 3 0
Do not store lancet in lancing device Universal Deﬂgn
Use Once and Destory
C€otzn @ [srerie[w 100 Sterile Single Use Lancets 100 Sterile Single Use Lancets 90 B i
—— : single Use Lancets

Made in China



A 9suadsip 0] uMOp |iINnd A

Dos 20w 981 F[TUIS ILINS G0l

SER) I8

| | ' & Code No: TL30100 ‘ .

i‘ u Lancets’ ancets PR

Ca « Tri bevel tip for a more comfortable sampling o
X [LoT]: 200610T Single

i « Universal design fits most lancing devices Use Only

Sterile T;
. » with natural rubber lat rile Ti
1. Wash hands with soap and warm water. Dry thoroughly E . 2025-06-09 Lo T 3]

2. Select fingertip site, slightly off-center

3. Remove protective lancet cover; above (steps 1 & 2)
If seal is already broken discard lancet WARNING:

2
L ril open s {
) 4. Insert lancet into lancing device, use to puncture skin NoSoS o S O R
undamaged
- 5. Apply drop of blood to test strip, wipe excess from finger Do not use lancet if protective cap have
6. Recap lancet. dis te t been previously removed .
X p Scard in appropriate container. B hok rexce lances ' . 3 0
Do not store lancet in lancing device Universal Deﬂgn
Use Once and Destory
C€otzn @ [srerie[w 100 Sterile Single Use Lancets 100 Sterile Single Use Lancets 90 B i
—— : single Use Lancets

Made in China



A 9suadsip 0] uMOp |iINnd A

Dos 20w 981 F[TUIS ILINS G0l

SER) I8

| | ' & Code No: TL30100 ‘ .

i‘ u Lancets’ ancets PR

Ca « Tri bevel tip for a more comfortable sampling o
X [LoT]: 200610T Single

i « Universal design fits most lancing devices Use Only

Sterile T;
. » with natural rubber lat rile Ti
1. Wash hands with soap and warm water. Dry thoroughly E . 2025-06-09 Lo T 3]

2. Select fingertip site, slightly off-center

3. Remove protective lancet cover; above (steps 1 & 2)
If seal is already broken discard lancet WARNING:

2
L ril open s {
) 4. Insert lancet into lancing device, use to puncture skin NoSoS o S O R
undamaged
- 5. Apply drop of blood to test strip, wipe excess from finger Do not use lancet if protective cap have
6. Recap lancet. dis te t been previously removed .
X p Scard in appropriate container. B hok rexce lances ' . 3 0
Do not store lancet in lancing device Universal Deﬂgn
Use Once and Destory
C€otzn @ [srerie[w 100 Sterile Single Use Lancets 100 Sterile Single Use Lancets 90 B i
—— : single Use Lancets

Made in China



A 9suadsip 0] uMOp |iINnd A

Dos 20w 981 F[TUIS ILINS G0l

SER) I8

| | ' & Code No: TL30100 ‘ .

i‘ u Lancets’ ancets PR

Ca « Tri bevel tip for a more comfortable sampling o
X [LoT]: 200610T Single

i « Universal design fits most lancing devices Use Only

Sterile T;
. » with natural rubber lat rile Ti
1. Wash hands with soap and warm water. Dry thoroughly E . 2025-06-09 Lo T 3]

2. Select fingertip site, slightly off-center

3. Remove protective lancet cover; above (steps 1 & 2)
If seal is already broken discard lancet WARNING:

2
L ril open s {
) 4. Insert lancet into lancing device, use to puncture skin NoSoS o S O R
undamaged
- 5. Apply drop of blood to test strip, wipe excess from finger Do not use lancet if protective cap have
6. Recap lancet. dis te t been previously removed .
X p Scard in appropriate container. B hok rexce lances ' . 3 0
Do not store lancet in lancing device Universal Deﬂgn
Use Once and Destory
C€otzn @ [srerie[w 100 Sterile Single Use Lancets 100 Sterile Single Use Lancets 90 B i
—— : single Use Lancets

Made in China



@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




@ BLoop Gwcoszl MONITORING SYSTEM ) 5 X2 a'!

BI. 00D GLUCOSE MONITORING § YSTEM
» - Ne

Codefree e =, Codefred
\

BLOOD GLUCOSE TEST STRIP
BANDELETTE-TEST DE GLYCEMIE Refermer immédiatem.

- Toujours laisser les bandéw. .«c. dans
leur boite.
- Utilisable en autocontrdle

TN G
8

@ SD BIOSENSOR 809319 " 390169

qym -u

Manufacturedby ————————
d € SD BIOSENSOR




- Replace cap immediately. m Substituta imediatamente a capsula I:I - Deckel sofort wieder schliessen m
- Always store strips in container Guarde sempre as faixas no contentor. Streifen immer in Dose aufbewahren.

.BI.OOD GLUCOSE MONITORING SYSTEM - Suitable for self-testing Adequado para o autocontrolo Geeignet zur Eigenanwendung. V 5
Tape de inmediato después de utilizar. =B “Refermer immediatement le bouchon. & - Richiudere immediatamente i (opm(m —_—‘_‘—\-____‘: TEST

- Guarde siempre las tiras en el envase. Toujours laisser les bandelettes dans leur boite. Conservare sempre le strisce nel contenitore. Maoutac
- Apto pard el au™Satrol. Utilisable en autocontrdle - Adatto per [' auto test. d SD Bu.nqn -
) 5 Rl osenso.- |nc

- Po otevieni ihned uzaviete. —ra . RETT — “""-5n- %
od Glucose Test Strip ({clolRa)=l e yi{e]s]3 -Pootevieniihned uzaviete. [ Sluit de deksel van het buisje direct na - Inchideti recipientul imediat dupa utilizare. 9 ”’WM%‘ .

"“‘-"“mu ronnss o, Isgmy

- Uchovavejte v originlnim obalu gebruik - Bandeletele de testare se pastreaza in
4 - - site
- Vhodny pro sebetestovani - Bewaar teststrips altijd in het buisje. ;ec:pjen:ultnnc‘;;?ral. i 4 M"”"""’w
1 61GS11 sGeschikt voor zelftesten ¢ foloseste pentru autotes o X ,:,,,,:mw P M,,
: #ﬁj@ T e Y S TP et 53biosansay ”‘
SHe 3aMe/UIMTENBHOZIKPOTE KPbiLLIKY - Kutunun kapagini hemen kapatiniz

- Stripleri her zaman kutusunda muhafaza ediniz2 [:[‘1

= End|iiendmggezminyxgun’dur

H "l um m‘ |‘ “ - NOAXO/IT AANA CAMOTECTUPOBAHHA

Midnim@mag:Yainiz yucut disi tibbi tant 4 C .
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@ SD BIOSENSOR

SD Biosensor is not related to Alere Inc. or to Standard Diagnostics, Inc.
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